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Аб'ектам даследавання з'яуляецца выкарыстанне штучнага Ытэлекту для сютэм машыннага перакладу i Ынтэзу вуснага маулення. Мэта 
працы -  праанал1заваць уплыу штучнага ii-ггэлекту на тэхналоги машыннага перакладу i развщцё мауленчых тэхналопй у Беларуси У вынку 
працы была праанал1завана Ыфармацыя аб штучным Ытэлекце, машынным перакпадзе i антэзу маулення i разгледжаны пытальна- 
адказная сютэма Таласавы А1-ас1стэнт”, перакладчыю Google Translate i Белазар.

Штучны штэлект стау адной з самых захапляльных даследчых абласцей у сучасным свеце, яю прашкае 
у розныя сферы нашага жыцця i падае ушкальныя магчымасц1 для аутаматызацьм i шавацый. Ад медыцыны 
да транспарта, ад вытворчасц1 да забау, штучны штэлект пачынае фармаваць абл1чча будучыш.

Сёння шучны штэлект дае ункальныя магчымасц1 у галше сштэзу маулення i машыннага перакладу. Ён 
перарастае традыцыйныя paM Ki i змяняе спосабы, як1м1 мы узаемадзейшчаем са светам шфармацьм i мовы. 
Шляхам вывучэння i развщця гэтых тэхналопй мы адчыняем новыя далягляды у галше камужкацьм i разуменн! 
шматмоунага асяроддзя.

Сштэз маулення i машынны пераклад стал1 ключавым1 абласцям1 дадатку штучнага штэлекту, падаючы 
прылады для аутаматызацьм i паляпшэння працэсау камужкацьм на розных мовах.

Чалавеку, як1 не валодае развпым1 лшгвютычным1 здольнасцям!, дастаткова складана вывучыць i 
адначасова выкарыстоуваць некальк1 замежных моу. Мова у асноуным выкарыстоуваецца павярхоуна, i гэта 
не дазваляе, колью-небудзь дакладна, перадаць яго "тонкасцГ i "багацце", што, у сваю чаргу, не дазваляе 
выкарыстоуваць аспекты мовы, яюя назапашваюцца i фармуюцца нацыям1 на працягу ix шматвяковай г1сторыi 
1снуе небяспека страты цэлых пластоу культуры.

У цяперашж час icHye досыць шмат праграмных прадуктау, яюя рэал1зуюць сютэму машыннага 
перакладу, як лакальных праграм, i яюя усталёуваюцца на асобных камп’ютарах, лакальных сетках i на 
сеткавых сэрвюах, даступныху глабальнай сетцы 1нтэрнэт у рэжыме анлайн. Тым не менш, якасць перакладу 
часта не задавальняе карыстальшкау. Неабходна канстатаваць, што чыста алгарытм1чныя метады перакладу 
не дазваляюць дасягнуць прымальнай якасц1 машыннага перакладу. Т'аму зараз штэнауна разв1ваюцца новыя 
метады аутаматычнага перакладу праз нейрасе™, Але для навучання нейрасета патрабуюцца вялшя аб’емы 
трэжровачных дадзеных. Беларуская мова з’яуляецца мовай з невялкай колькасцю падрыхтаваных крынщ.

У адрозненн! ад перакладчыкау, я га  выкарыстоуваюць канкрэтную, закладзеную раней базу дадзеных, 
нейрасетю шукаюць шфармацыю ва ycix даступных актуальных базах дазденых, у штэрнэце, а таксама яны 
здольны да саманавучання. Разгледз1м пераклады урыука з артыкула, як1 узяты с сайта Прэзщэнта Рэстублт 
Беларусь (малюнак 1) [1], з дапамогай перакладчыка Google Translate (малюнак2), беларускага перакладчыка 
белазар (малюнак 3) i нейрасетю Галасавы A l-асютэнт (малюнак 4) (чырвоным колерам будуць выдзелены 
недахопы).

Базой для комплексного всестороннего развития научно-технологического потенциала 
является Национальная академия наук Беларуси. Это высшая государственная научная 
организация, интеллектуальный и экспертный центр страны, ядро системы генерашш новых 
идеи н знаний. Академия наук подчиняется Президенту Республики Беларусь, подотчетна 
Совету Министров Республики Беларусь. НАН Беларуси обеспечивает организацию, 
координацию и проведение фундаментальных и прикладных исследований по основным 
направлениям естественных, технических и гуманитарных наук, является головной 
организацией по научно-методическому обеспечению развития информатизации.

Малюнак 1 -  Арыпнал тэксту
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|База| для комплексная усебаковага развщця навукова-тэхналапчнага патэнцыялу -  
Нацьгянальная акадэм!я навук Беларусь Гэта найвьтшэншая д.зяржауная навуковая арганЬацыя, 
штэлектуальны i экспертны цэнтр крашы, ядро сктэмы генерацьп новых 1дэп i ведау. Акадэм1я 
навук падпарадкоуваецца Прэзщэнту Рэспублпа Беларусь, падсправаздачная Савету Мшктрау 
Рэспублш Беларусь. НАН Беларуси забяспечвае аргашзацыю, каардынацыю i правядзенне 
фундаментальных i  прикладных даследаванняу па асноуных напрамках прыродазнаучых, 
тэхшчных i гуманиарных навук, з’яуляецца галауной аргашзацыяй па навукова-метаданным 
забеспячэнш развщця шфарматызацьй,

Малюнак 2 -  Пераклад Google Translate
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Базап для комплекснага усебаковага развщця навукова-тэхналапчнага патэнцыялу 
з'яуляецца Ыацыйная акадэмш навук Беларусь Гэта напвысокая| дзяржауная навуковая 
аргашзацыя, штэлектуальны i экспертны цэнтр крашы, ядро сктэмы генерацьп новых щэй i 
ведау. Акадэм1я навук падначальваецца Прэзщэнту Рэспублна Беларусь, падсправаздачная 
Радзе| Мшктрау Рэспублш Беларусь. НАН Eeaapyci забяспечвае аргашзацыю, каардынацыю 
i правядзенне фундаментальных i |ужыжовых даследаванняу па асноуных юрунках 
натуральных!, тэхшчных i  гумаштарных навук, з'яуляецца галауной аргашзацыяй па навукова- 
метадычным забеспячэнш развщця шфарматызацьп.

Малюнак 3 -  Пераклад Белазар

Нацыянальная акадэм!я навук Беларус! з'яуляецца базап для усебаковага развщця 
навукова-тэхналапчнага патэнцыялу. Гэта найвышэйшая дзяржауная навуковая аргашзацыя, 
штэлектуальны i экспертны цэнтр крашы, ядро сктэмы генерацьп генерацьп новых щэй i 
ведау. Акадэмк навук падпарадкоуваецца Прэз1дэн1у Р эсп убя т  Беларусь i падсправаздачная 
перад (Мшктэрствам саветшка\^ Рэспубл1ш Беларусь. НАН Беларус1 забяспечвае аргашзацыю.
коардынацыю| i правядзенне фундаментальных i прыкладных даследаванняу у  асноуных
галшах прыродазнауства, тэхн!чных i гуманггарных навук. з яуляецца асноунаи аргашзацыяп 
па науков а-метадычным забеспячэнш развщця i h  ф  ар маты зацьп.

Малюнак 4 -  Пераклад Галасавым А1-ас1стэнтам

Па вынках перакладу можна убачыць, што нейрасетка перакладае амаль дакладна, аднак у адрозненш 
ад перакладчыкау, яна 1мкнецца пабудаваць новыя моуныя канструкцьм, яюя адрозшваюцца ад арыпнальнай 
вереи урыука.

Сштэз маулення, як адна з важных абласцей галасавых тэхналогш, уключае у сябе стварэнне i 
трансфармацыю тэксту у вусную мову, а таксама стварэнне i апрацоуку гукавых агналау для прайгравання 
вуснага маулення чалавека. Магчымасц1, яшя прадстауляюцца сштэзам маулення, шырока выкарыстоуваюцца 
у так1х галшах, як камп’ютарныя сютэмы уводу/вываду, галасавыя асютэнты, сютэмы навучання i камушкацьи, 
а таксама у шматлЫх шшых прыладах.

У перыяд з 1960 да 1980 гадоу у Беларуа пачалюя першыя навуковыя даследаванж у галше сштэзу 
маулення. Гэты этап адрозшвауся эксперыментам1 i распрацоукай першых алгарытмау i метадау сштэзу мовы 
на аснове прынцыпау фанетьш i цыфравой апрацоую агналау [2].

У 1988 г. на базе лабараторьм МГНД1С у ITK АНБ была створана лабараторыя распазнавання i сштэзу 
маулення. На самай станов!шчы пры распрацоуцы шфармацыйных тэхналогш у 1990-х гадах у Беларуа 
пачауся актыуны працэс па сштэзе маулення за мяжой. Першым з праектау стау м!жнародны 
праект: “Двухмоуны сштэз маулення -  нямецю / рускГ (1995-1996) [2],

У 2000-я гады тэхналоги антэзу маулення стал1 актыуна укараняцца у розныя сферы прымянення, у тым 
лку шфармацыйныя сютэмы, аутаматызаваныя тэлефонныя сэрв1сы i шшыя воблаецк У 2005 -  2007 гг, 
выкананы м1жнародны INTAS-праект “Распрацоука шматгаласавой i шматмоунай сютэмы антэзу i 
распазнавання маулення (мовы: беларуская, польская, руская)” [2].

У Беларуа распрацавана пытальна-адказная сютэма “Галасавы Al-асютэнт”, якая дазваляе 
карыстальшку голасам L(i уводам тэксту з клав1ятуры задаць пытанне на беларускай мове i атрымаць на яго
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гукавы ц1 надрукаваны адказ. За кошт выкарыстання штучнага штэлекту яна дае магчымасць атрымл1ваць 
хутюя, якасныя i дакладныя адказы на розныя пытанш. У выжку штодзеннага навучання галасавы аастэнт 
можа адказаць вам як на запыты пра навуку, так i зрабщь забауляльныя прапановы [3].

Для апрацоую вымауленага пытання выкарыстоуваецца пабудаваная сютэма распазнавання 
беларускага маулення (БРСМ) высокай якасц1, заснаваная на end-to-end арх1тэктуры з выкарыстаннем 
глыбокага навучання. Для распрацоум БРСМ быу сабраны корпус начатаных тзкстау на беларускай мову. 
Агульная працягласць сабраных аудыязапюау складае 987 гадзш, у агучванш як1х прынял1 удзел 6160 
дыктарау, Мадэль распазнавання маулення была навучана на сучаснай глыбокай нейрасеткавай арх1тэктуры 
Whisper [4].

У сукупнасц1 усё дадзенае складае пытальна-адказнага аастэнта, як1 дае дакладныя адказы i можа 
дапамагчы пры працы у розных сферах жыцця.
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